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推介《第二瑞士信条》
何奇伟整理





1566年《第二瑞士信条》（Second Helvetic Confession） 


《第二瑞士信条》被称为是瑞士改革宗（Reformed）慈运理派（Zwinglian）最后最好的信条。“Helvetia”为瑞士的古名，而瑞士的福音派（Evangelical）基督教会便有“Helvetic教会”之称，故本《信条》因而得名。它是由慈运理（Zwingli）牧师的继承者布林格（Heinrich Bullinger）牧师于1562年用拉丁语写成的。当时他在等待死亡的来临，因此趁余下光阴作此，用为他个人对信仰所作的见证。两年后，瘟疫流行在苏黎世（Zurich），他将此《信条》加以补充，以便在他死后，留给该城政府，不仅作为他对信仰所作的见证，而且用为他关于信仰所给的指导。


1563年，那位从路德宗（Lutheranism）改宗到改革宗信仰的德意志普法尔茨（Palatinate）选帝侯弗雷德里克三世（Frederick III）请布林格牧师预备一个清楚而完全的改革宗信仰说明，以便于下一年8月在奥格斯堡所开的帝国议会中，确认改革宗信仰是与异端和纷争无关的，而是合乎使徒的教义的，并且证明改革宗信仰并非是个人的或地方性的，而是德意志、瑞士、荷兰、法国、英国的众多福音派信徒所共同信奉的。布林格牧师回应这个请求，将他的《信条》抄本送去。选帝侯大为赏识，吩咐译成德语，以便促进改革宗教会（Reformed Churches）的一致行动。同时在瑞士也觉得需要有这样一种信条，作为加强联合的基础。约翰·加尔文（John Calvin）牧师的继承者伯撒（Beza）牧师亲赴苏黎世商议。布林格牧师自愿稍加修改，并且预备了德语版。瑞士的改革宗教会除了巴塞尔（Basel）的教会对它暂时未加认可外，都立刻对它予以承认。参考文章：记念先贤：伯撒牧师


此《信条》于1566年3月以拉丁语和德语在苏黎世问世，不久在日内瓦教会伯撒牧师的监督下，有法语译本出现，因此选帝侯将它呈给帝国议会时，已是有权威的信条，而获得好评与同情。改革宗教会在苏格兰于1566年，在匈牙利于1567年，在法国及波兰于1571年，都相继承认它。它在荷兰和英格兰也大受欢迎。它不仅被译成了德语、法语、英语，也被译成了荷兰语、匈牙利语、波兰语、意大利语，甚至阿拉伯语和土耳其语。


《第二瑞士信条》应用之广虽不及《海德堡教理问答》（Heidelberg Catechism）和《威斯敏斯特小教理问答》（Westminster Shorter Catechism），而论理之明晰精确也不及《威斯敏斯特信条》（Westminster Confession of Faith），可是论其神学权威，改革宗诸信条没有哪部可以超过它。


本《信条》是由较短且较近于路德宗（Lutheran）的《第一瑞士信条》——1536年在巴塞尔由布林格牧师等人所作——扩充改进而成。所以它是布林格牧师和瑞士教会前此之《信条》作的结晶，十足代表作者和改革宗及当时的教义立场：联合并协调慈运理牧师和加尔文牧师的观点；敌视罗马教的错谬；支持路德宗的教义；持守古代大公教会（Catholic Church）的信经（Creeds），并将之刊于绪言，视之为权威；具有唯独在圣经基础上才能使教义合一的信念；容许只要在基要议题上相同，细节上可以分歧的合一。参考文章：记念先贤：慈运理牧师；误解与合一、圣餐观、加尔文


《第二瑞士信条》冗长，超出了普通信条的限度，而成为一种神学的长篇论文。它论当时教会所注重的诸信仰法规的条文，共分为30章。10章论上帝的预定和拣选，值得注意的是，它避免使人为难的论调，绝口不谈上帝预定人受永刑，却极力主张圣徒蒙拣选，而排斥任何“神人合作”论。以下是《信条》目录：

Second Helvetic Confession (Contents) 
I. Of The Holy Scripture Being The True Word of God （论圣经是上帝真道）
II. Of Interpreting The Holy Scripture; and of Fathers, Councils, and Traditions （论解经；论教父、教会会议与传统）参考文章：《第二瑞士信条》中的“解经”神学
III. Of God, His Unity and Trinity （论上帝与三位一体）
IV. Of Idols or Images of God, Christ and The Saints （论关于上帝、基督与圣徒的偶像和形象）参考文章：礼敬圣人约翰·加尔文；我们恭敬牧者
V. Of The Adoration, Worship and Invocation of God Through The Only Mediator Jesus Christ （论藉着独一中保耶稣基督而敬拜、呼求上帝）
VI. Of the Providence of God （论上帝的护理）
VII. Of The Creation of All Things: Of Angels, the Devil, and Man （论创造）
VIII. Of Man's Fall, Sin and the Cause of Sin （论人的堕落、罪与罪的产生缘由）
IX. Of Free Will, and Thus of Human Powers （论“自由意志”与人的能力）
X. Of the Predestination of God and the Election of the Saints （论上帝的预定与拣选）
XI. Of Jesus Christ, True God and Man, the Only Savior of the World （论基督是真神真人，世界独一救主）
XII. Of the Law of God （论上帝的律法）
XIII. Of the Gospel of Jesus Christ, of the Promises, and of the Spirit and Letter （论耶稣基督的福音、应许，“圣灵与字句”）参考文章：“字句叫人死”是什么意思？
XIV. Of Repentance and the Conversion of Man （论悔改与归信）
XV. Of the True Justification of the Faithful （论信徒的称义）
XVI. Of Faith and Good Works, and of Their Reward, and of Man's Merit （论信心与善行、论人的功德）
XVII. Of The Catholic and Holy Church of God, and of The One Only Head of The Church （论大公教会及教会的独一元首）参考文章：我信教会，一个教会
XVIII. Of The Ministers of The Church, Their Institution and Duties （论牧师的设立与职责）
XIX. Of the Sacraments of the Church of Christ （论圣礼）
XX. Of Holy Baptism （论洗礼）
XXI. Of the Holy Supper of the Lord （论圣餐）
XXII. Of Religious and Ecclesiastical Meetings （论宗教聚会）
XXIII. Of the Prayers of the Church, of Singing, and of Canonical Hours （论祷告、唱诗、灵修）参考文章：传统教会音乐三个主要流派；诗歌与敬拜
XXIV. Of Holy Days, Fasts and the Choice of Foods （论节期、禁食、饮食选择）参考文章：改革宗不过圣诞节和复活节？基督教没有关于吃食动物的戒律；基督徒不可以吃血？
XXV. Of Catechizing and of Comforting and Visiting the Sick （论教理教导、安慰与探访病人）
XXVI. Of the Burial of the Faithful, and of the Care to Be Shown for the Dead; of Purgatory, and the Appearing of Spirits （论埋葬信徒、尊敬死者；论“炼狱”与显灵）
XXVII. Of Rites, Ceremonies and Things Indifferent （论教会礼仪与非基要议题）
XXVIII. Of the Possessions of the Church （论教会财产）
XXIX. Of Celibacy, Marriage and the Management of Domestic Affairs （论独身、婚姻、家庭事务）
XXX. Of the Magistracy （论民事政府）

何奇伟翻译，转载请注明译者姓名









其他相关文章推荐：
① 一个温和加尔文主义者的信仰
② 什么是信经、信条、教理问答？
③ 我们所高举的
④ 不断改革，跟谁学？
⑤ 真教会的标记
⑥ 古旧福音派的信仰
⑦ 什么是正统的基督教信仰？
⑧ 正统基督教五宗派及代表人物
⑨ 这是我们的历史！——纯正基督教作者名单

按系统神学话题分类的文章合辑：
圣教信仰神学研究——文章合辑

已翻译古旧经典作品：
何奇伟｜简谈跨文翻译（附部分译作）

解经文章合辑：

何奇伟｜关于圣经与解经文章合辑

本公众号神学立场：
正统改革宗信仰告白（“极端改革宗”信仰告白）
何奇伟｜“认信”的概念及我的认信
何奇伟｜对预定论、宗派等立场的澄清






- 完 -



长按下图打赏，支持作者事工


【被释放的乌戈利诺】
ID：Ugolino-Unshackled
分享古旧文艺与人文思想感悟

可能是目前唯一认信历史基督教
严格持守古旧福音派信仰
推广改革宗大公主义
并分享古旧文艺与人文思想的公众号

“被囚于高塔，饥饿痛苦中撕咬着自己的肉体，直等到死亡的降临。乌戈利诺伯爵的境况是我们每个人的现实，不过，众人早已习惯了被囚禁，唯有那极少数的梦想者还在仔细聆听，望着牢笼外的月亮，期待着自由。”

生命短暂，技艺长存


阅读 317
分享收藏
赞1在看1
写下你的留言
精选留言
· [image: http://wx.qlogo.cn/mmopen/Rwq7csA8Ix4mJGrTCqruwscBqTQ6ZlJnCWd1qwQ83xGI5M0sOo1f5ibicjKcTTaiccpsVsWIAM5EItqR2wDxe9rfWtGr2vuk9SR/96]
奇伟Francis(Φρανσις)
(朋友)
圣道之传讲即上帝圣道。上帝圣道藉由合法蒙召之传道人传讲于教会之内，我们就相信，上帝圣道在被宣告，并被信徒所领受；人不可发明什么，或期盼从天降下什么作为另外之上帝圣道；所传讲之圣道本身应得到注重，而非那传讲圣道之牧师；因即便这人邪恶又有罪，上帝圣道仍为真实且美善。 ——1566年《第二瑞士信条》（Second Helvetic Confession）1章，布林格牧师著，何奇伟翻译，改革宗教会
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